Carleton College Modern Hebrew Program
Language Level Placement Test

If you feel that you have a foundation in Modern (not Biblical) Hebrew that may allow you to be
exempt from our four course language sequence, or enter it beyond the first level, please download and
print this test, and return it with your answers handwritten in Hebrew script.

You may not use any dictionaries or verb tables. The test becomes progressively more difficult, so
while there is no time limit you should stop answering, or indicate with a small note in English, any
exercises that take excessive time and effort. I look forward to sending you a preliminary indication of
your level placement after I receive your test. I will confirm this placement after a conversation with
you in Hebrew on campus, during New Student Week. If you have any questions before then you may
e-mail me at sbeckwit@carleton.edu, and I will answer as promptly as I can given my summer research
travels.

Please write your name in English and in Hebrew

A. Make a meaningful Hebrew word out of each series of letters, in any order, given below. Each of
your words should contain two or more, but not necessarily all of the given letters (no repeats), and you
can include one or two extra letters you think of. Underneath write the English translation.

1. alef, tzadi, nun sofit, yud 2. kuf, vav, resh, heh, yud

English

3. chet, shin, zayin, dalet, vav 4. mem sofit, yud, dalet, mem, lamed,
samech, vav

English

B. Using the letter 1 indicate the sound of each vowel named below (i.e., vowel i appropriately each
time) - (‘ch’ in my transliterations below = 7 /3 /1) Please note: if you have not learned the names for
each vowel indicate this and skip this section.

Tzereh Cholam

Chiriq Patach

C. Circle or write in the correct missing word for each of the sentences below. (No vowel signs are
needed from here on.)

My \wnaw \nvmw \vmw) - .p°0mn on.1

(My7r \oow7r \v7) - .nay X7 .2

(Onwn \o>mw \nmw) - .op R .3

(M7m12 \19% \2> 72 \7172) .nooaIK %17 IR 4
(R0 \2* R \RMP? \nRTIP) ? nR Y R L5
(M \nowy \nww \oww) 2723w vopa .6

(n \pRn \IX? \79°K) 2000917 an 7

(n \n2 N \an) 217 YW AwIna 802ann 8

(591 \7912° \912° \0912%) 27 DR RIPY nx .9

(712 \117% \7193) 1ooHwnna MR LR w2 .10



D. In each list of sentences below, circle the one that best paraphrases (is most similar to) the sentence
given initially. Then, on the blank lines below each group, translate the sentence you’ve chosen into
English:
ST PIRD V1017 9120 KD oY L1
JTIWR ARPARY Y1017 %7 XY 0 *
SR RAIRG 11017 2°912° R AT 0 *
IR 9RIWT 31017 207 TWHKR R *

Jiu77R2 N 2w NnR .2
J0927p2 neah oonnw o *

0P DAY 0O2IXY 1ImIR*

DRI AY0NIND N1AD 2mAW NIK *

20W% YOI DR 717 - 210 07 77°207 X 70 .3
JINIR °N127 KD 228,700V mwn O TR 71 *
2922 °0°R 77207 KD o *

YR 110 Y 1w 09 770200 A *

RDIT AR ,02R nR 4
IR YOR L7099 nR *

.0°9I11 N°22 TIAYR L, )09p nR *
JIRIT D022 TIRVR NP R *

J12°N7 T2 MWR NP PRY 0170010 K2 UMK L5
JI2N7 A2 MWR NPV PRY W00 1IMIR K
J12°N7 T MR NPy 10 KOWw Nawn *

JI2°N7 A2 MWR N1V WO Q22w MR

E. In the blanks below, fill in an appropriate word or letter from the list that is given. You may decide
to leave some blanks and/or to use items in the list a few or several times. They should all be used at
least once.

P2 TAW YV ,NIN? 30w Y ART LIPIAR. YA 031,027 MEIR2 MAPR 72772 ,002100 72 0 W
AW 0w Pva T TTYR MR ORI ATIAY wHNN O3 K1 ,AVD. avd  PIRD YOI RIT .02
RO LR VA 77309 RART O3 PIPTIAR_ TPWnn2 NTAWY ,TI0P_ a7°T I RO LI20 MR D a2 Y

S9W MINRA W 87T TR VW RART PW AT 00K MW NTAw

X7\ \ay \nk \7\2 \n \5

F. On the next page answer the following questions in a few sentences in Hebrew, using appropriate
verb tenses.



1. What did your sister or brother, or a friend do last summer and why?

2. What do you hope you will study at Carleton and why?

G. Translate the following sentences into Hebrew finding a different way to say ‘because’ each time:

We didn’t go out because of the rain.

We didn’t go out because it was raining.

Because it was raining, we didn’t go out.

We went out because we heard that it wouldn’t rain.

H. Translate each pair of nouns below into Hebrew in two different ways - each way should still be
an exact translation of the English:

a city's library

the university's classrooms

Jerusalem's buildings

I. On the next page circle or write in the correct missing word for each of the sentences below, then
translate the sentence into English on the line underneath.



2(ANR /R /ANR) RN L1

.(an°X /o7 /ank /o ay) D271 01 .2
(173K NI0°R 1IMIR) v wAn L3
(02°%¥ /02°H% /0oNR) 78D IR RIAN - NN 4

J. This is the first of three reading comprehension exercises in Hebrew. Each text is progressively more
difficult. Read each text and answer the accompanying questions in Hebrew. Stop working and
answering the questions when you feel that the material is beyond your capabilities in Hebrew right
now.
WX YOPn
0°72Y% 2997 MR TR
DI AT LMY OO KD PIR0DN I LPURNT 00T W aIaav !
1727 225w "'RP0Y TR 2oMDN' AT 279% 2ORTIP 71792 .0 o M, IwD RY
72907 TOR1 201 00971 SW QWi T A 1PV N0 DaR NP1 D1DRY 0019197
0°7902 XY O3 mIwn2 "1y PR ,7MINa "y PR W a9 DRT 21y
.0"2amn v
0N N2W Y NaneR ,a012ap Y Mnnha 10127 7207 Y mnnhe v v’
N7V DY 790 237°N 211X SNT I ,01°0 9% DRI RIPIW WOR .0V DY nnmn
TV MmN IR "R mI9N" 9% 2PRMNP NI .NPI2YY NP1 1177102 ARTR

SV 2wn K17 ."T123Y Qwa 2197 XIp RITY,T9RT 29970 DR 20K XY 010 o0 YR

JTAIR MWV wow L "2nave" 03"inn Hyon

12 TYOR 23 "INIRY 2R KD 2IRY 123V KD VIR 2N 7372 01 19107 LA awi DX 120K K 0°20 WK
P2V QW Y TR RO, "7 19% Xp XYL, NRTA "N20p0" i DR 2aR 8D 7'

177°°323Y 992 99RIW° K90 PR 017 2aR "1aaR" DWnt 1ma ,MAnR 229 9V awn iR 091w T
(Adapted from 2°%w12 n1av eds. Tischler et al. Hebrew University of Jerusalem Akademon 1996, pg. 64)



201123V 9I9RY 12790 73039190 2T a1

NP2 AWTR A9 KO0 I MY DY UAIR PR 2

2050172 WY I IR L3

2720RY "haaav" Ana A wpa an 4

DIwT vopa

AW "7 " AT YOI 12w 1270 YRR 2R TV w1 Ton-"nvw nown 71T o'
AWRI? 7IWP WY W .07 77771 NIAN2 DI2IWIRY NPV YD VAR LTAR 10IY DY P 912728 100N

.77 00N 51977 N°0N A990NM ,MBNT an> Y0n ARCXIT ,MN2 AYIONIW NRswan DR

N2 7P 2 72Wm 0N NP 2178 WYIR 9112 799007 RO 2°V0IT 0219w 72 19PN WK [0V a1 90

M3 P27 00 7AW AR 72 AN9% YWY .2 1190 D Y122 MR 799,00 DR 7YY MW OX0 0190 anpw ,n1oT
P27 :WTIN 72 7P27 DR NIRRT LT NN 72 779°0 120 LLINWR 097 199K PR NATINMY 102 2 7R 1702
A2 797 K17 .N2¥2 N2 NIIW DY D112 772077 ININ IR RN PP 70 RNTLANIR 30w 7IWY-ww N2 a0
72NN - 797 M2 0K PN INIIWD T 1390 0T KROW L,AW0O0T LR .PI29P7 TIAWD O3 - 02n 0702 2°2n9n 10

277 DR PHR V0N TR 7IWY-a0nw 321,12
25U 0"V T-TIRY 09T AN T ,OK12 997 (NI ,AWA 190 .10372°% 11720 NIRA "NaTaT 1 omen cInn



X AWOR TNORMIY QYT MR TR

70907 AWOR ROAW VT MR TR

2"n970 2" DRT N

7NMIR NIARYD 720 NATW ,7OTI0R HW MIATINGR ,0°R1 MR TR

27Wwn NIPRTAT ,MNINRT MW 10 00

?79W 127 DR 77°97 P20 TR

D27 DR N2TIR NARIW ORI VAWI 70PN aRA 279W N2 DY DI TN0RN TR DY TNVT A0 ,MInRT 1wl
272 aRANNY PV

SWBWE Yupa

VIV WIW3A MNP 2NV PR onn 0°20 5807 0°11m72 1951-1950 201wa pRIY Y70 WA pl7 =
RRW 72AN O 7Y 2T RT ORI ITW-12 700, OW00W QTR DY 1020 OV 0207 00 TIRWD oM yaw

X9 T on (771737( 0217 IR) 1AW HOW IR RXNI RYT INYW 112112 ML DX JPN2 701 ,MVW-127

L,V KD MIPDT KD IR PRIV STIN RIT 12 92TAW QTR AR DYTY 787 KRR 20700 R aRA" 99RW2 1Mona DRI
DOMIRIT 172 DRI 70 707 0°NYY AR 03) Q70K 590 A0 79RO R PIRA T RW YW anTima Mot ahn

A7 W -8 AR "newan™ "nnwh"! Mvva 12171 91577 702 .(2NARMA MY 1PV INY ARWY DWW



ORWOD PRIV 12VRaw

(2°2X SN NPT N12TY NNDOY MODID) A0 W NRD 2008 , TN TIID NS
2004 58w 8P 12°0 90 /TMIRAA VIR .AMAWA 7w NNT0

MUW-127 1R OTW 2293 1 PRIYA PIRD 20,0 HAn NI NRAN2 MM 2NYY ,anY

20WIR 12X 172 7Y AN 0OMYDR 001w ININRA ,YIRA

20w MIY NRANAR PR DYIRA PIPY WP 2NN SW AnMT 1NN AT hopuT TR

Finally, rewrite, or explain the meaning of the following phrases from this text in your own words in
Hebrew:

—

TUIVA WIWA PR ot ... .

\S)

LD 0 (170 0217 IR) vawy 25w DIPMA R¥NI RIT ANV 1M1 MY DX P07 0. .

(a little adapted from the text, line 6) ...an2XAM MNXN NPYIV D°WIT D TINX... .3

ORIWOY PRI N2WRIAW 0T W OT-5Y e "novaa™ enwh! nvva ... 4




